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Foreword

The appearance of this book coincides withainbut universal
spread of intense interest in the events, and the problems daily being
surmounted in the Soviet Union. The world crisis which has overtaken
the capitalisindividualist social order has compelled even the sceptical,
the prejudiced and thkostile to take notice of the fact that thevigt
Union, the leading opponent of that order, daily grows in strength, and
daily achieves successes. Evidence of this is seen in the flood of books
about Russia; and this is underlined and reinforced bgdhgerness with
which the chief industrialists in all countries compete btam orders
from the Workersd and Peasant-sd S
sixth of the surface of the earth.

This book approaches the question of what is being done in the
Soviet Union in a new way as a commentary on the serious works on the
subject, which have already been issued. To show the true inwardness of
what is being doné the serious importance of the work of Socialist
constructioni we have endeavoured to show isexies of pitures, the
considered purpose of all that has been undertaken so far. Thus, the Five
Year Plan, whose name has become a byword, and whose nature,
Afsuccesso and Afailuredo variously
aflame far beyond thedntiers of the Soviet Union, is here set out in its
main outlines as a planned process of economic and cultural
development.

No-one should forget the historical and material limitation within
which the Plan was undertaken. After four years of war and rfaare
years of civil war, the Soviet Union, with its resources all but exhausted,
turned at last to the task of developing its basic economy from forms left
over from the Middle Ages into forms compatible with the standards of
the Twentieth Century. And idoing this to replace also the anarchy of
capitalist production with the planned and-ardinated economy of a
socialist order. No one should, therefore, fail to remember that it would
be anachronistic to expect the technical achievements of the Soviet
Union to be immediately and superficially comparable with those of
Western Europe or America. For one thifig Socialist industrial
construction represents in its conformity to a predetermined plan
something quite different from the haphazard, competitietemined,
profit-motived development of capitalist industry in the Nineteenth and
early Twentieth Centuries. Above &llho one should forget the vital fact

\Y



that the imperative canon governing socialist industrialisation is not that
of a realised profit, buthat of the satisfaction of the needs of the working
masses.

It is true that this book illustrates only a small section of a vast field
of progress. Those who know the land of the Ffear Plan know also
its vast distances, its immense population, arel rthighty scale upon
which everything has to be computed. Still more important is the fact that
the pace at which socialist construction accelerates converts even the
most upto-date report of achievements into relatively ancient history

before the printe i nk has time to dry upon
picturestory, and perforce, only the pdsbnly that which, as a recent
traveller in Russia expressed it, f

could be told of as a thing forqtmo r r o wo . eQtory thys ontyt u r
shows the lines of advance and the points of departure for new

development. Our readers must complete these lines of development and
follow up these points of departure imaginatively fomtelves.

Despite these limitations we believeaththis book will serve its
purpose. It will, we are sure, make more widespread and general a
knowledge of the facts and tendencies of the planned socialist
construction now being accomplished in the U. S. S. R. It will make real,
too, to all who are notosblinded by their prejudices in favour of the
disappearing old order that they regard its going as the beginning of the
end of the world, the hope and inspiration of the outstanding and decisive
changes characterising the Land of the Ffear Plan.

We ak all those capable of thinking critically and clearly, who have
honesty and courage sufficient to break free from the trammels of the
carefully inculcated individualist ideology of the dominant capitalist
orderi who have a regard for historical evidenemd are willing to
move with the transforming flood of historical development, wdeatsr
of prepossession must be scrapped in the protesdl those not
i mmovably fAseated in the saecarté sadfo t h
all those whoinaperiodaft andar di sed @At hoblicght 06 a
opinionodo stildl preserve the capacit)
book as a plain, straightforward at
truth and nothing but the trutho.

Ernst Glaeser
F. G. Waskopf
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Sobreuna sexta partedel mundo

se extiende el territorio da UniénSoviética.Ciento sesenta
millones de personas vivedentro de sus fronterase
extiende del Artico hasttos desiertos désia Central, del
Baltico hasta ePacifico.

Over One Sixth of the Whole Earth

stretch the lands of the Soviet Union. One hundred and
sixty millions live within its frontiers. It reaches from the
Arctic to the deserts of Central Asia, from the Baltic to the
Pacific.

L'Union soviétique (U. R. S. S))

L ©. R. S. S. occupe en superficie un sixieme de la Terre.

Cent soi xante millions d'hab
fronti res. Ell e sO6®tend de
| 6Asi e centrale et de | a Mer



Un campo de trig enla regiéon de Moscu
A wheatfield in the Moscow district
Champs de blé dans les environs de Moscou
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El pueblo deSmolentsovoConstruccién del
primer camino pavimentado

The village of Smolentsovo. The making of the first paved road
Village de Smolerstowo. On construit la premiére route gav



Un campesinouso blanco
A White Russian peasant
Paysanne de la Russie Blanche



Una escena deosquesn Siberia

A woodland scene in Siberia

Vue de la forét sibérienne



Un lefiadorde los Urales
A woodcutte from the Urals
Bdcheron de I'Oural



Enlas estepakirguises
In the Kirghiz steppe
Dans la steppe des Kirghizs

Rebafiosle ovejagn las montafias ddtai
Herds of sheep in the Altai mountains
Troupeau dan®lAl t a p



Un pastorde las montafas ddtai
A herdsman from the Altai mountains
Berger de |l a r®gion de



Crimea
The Crimea
La Crimée



El jardineroMun-ChenrHsiang,coreanognun campo de arrozerca
deJarkov én Ucrania)

The gardener MuChenSiang, a Korean, in a rice fieléar
Kharkov (in the Ukraine)

Le jardinier coréen MuiTchéSiang, dans une riziere prés de
Kharkov (Ukraine)



Paisajedel CAucasd RecuadroEl desierto dd&karakum
(Asia Central)

Caucasian landscajpdnset: The desert of Kafdum
(Central Asia)

Paysag caucaien.Désert de Kara Koum (Asie centrale)
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Un fabricantede alfombrasie Bukhara

A carpetmaker from Bokhara
Type de confectionneur en tapis de Boukhara
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Latitud 80 ° Norte
Latitude 80° North
80° de latitude Nord




Habitante d&iberia
A natve of Siberia
Indienne de Sibérie
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El gran plan

En las tierras quedurantesiglos dezarismo,se ha sufrido
bajo las cadenas de usistema econdmicoetrogrado el
Podersoviético hacreado unaunidadecondémica organica,
guefuncionacon sugropias éyes

The Great Plan

Out of the lands which, during centuries of Tsarism, groaned
in the chains of a retrograde economic system, the Soviet
Power has created an organic economic unit, functioning by
its own laws

Le grand Projet

Ces territoires qui, malgr@urrs richesses naturelles, avaient

été cultivés durant des siecles par des moyens primitifs sous

le régime des Tsars, ont été transformé parUni o n
Sovi ® ique en une zone ®conol
exploiter suivant de vastes lois d'ensemble
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Proyect de Resoluciéde LeninALe ni n6s Draft Reso

Le projet de Lénine

opﬁw/égm Kn 8-2 wph

/ﬂ(&x bk Pin « -
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z)wﬁauyl weps) k Ww bee gy,

Jwiko W Yyrenuh ke “EeSen
Kuffbote padotnary hiana.

Con motivodel 8 °Congreso de la UniéBoviética Leninelaboréun
proyecto de resolugn exponiendo los principiodel plan de
electrificacion.
On the occasion of the 8th Congress of the Soviet Union, Lenin drew up a
draft resolution outlining the principles of the plan for electrification.
Pour le 8¢me Congres Soviétique, Lénine rédige-méme le projet
d'une résolution qui établit les bases du plan d'électrification.
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Una represaerca de Samarcanda dam near Samarkand
Barrage prés de Samarkand
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Una represaercade Mzchet
A dam neaMzchet
Barrage prés de Mzchet

La construccién d& central hidroeléctrica denieprostroyEl rio se
elevdde 31 metros, tornandoseavegable hast@molensk

The construction of the Dnieprost Power PlantThe river was raised
31 metres and made navigable as far as Smolensk

Usinehydro-électrique Dnieprostroi en construction. Le niveau du
Dniepr a été relevé d&l métres et, de ce fait, la navigation est rendue
possible jusqu' @ Smolensk
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Lasturbinas de l@entral hidroeléctrica daniep}osroCapacidad:
840.000caballos de fuerzér. Cooperjefe del personaleingenieria
estadounidense de Dnieprostroy

The tubines of the Dnieprostroi Power Station. Capacity, 840000 HP.
Mr. Cooper, Chief of the American Engineering Staff at Dnieprostroi

Les turbines deudsine DnieprostroPuissance 840000 C. V. Mister
Cooperchef des ingénieurs américains de Dnieprostroi
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Central hidroeléctrica dRovadstroiAPower Station at Rovadstroi
Station hydreélectrique Rowadstroi

Ll

Central hidroeléctrica dBashkenA P oStason at Tdskent
Centrale hydreélectrique Tachkent
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El agua fluyea las turbina$ Electricidadpara la Humanidad
Water flows to the TurbindgsElectricity to Mankind
L'eau afflue aux turbines ... et la lumiere inonde les hommes
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El Plan Quinquenaltransforma elpaisaje

The Five Year Plan transforms
the face of the landscape

Le Plan quinquennal transforme
I'aspect des paysages
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Donde hace tres afios sélo el abedul siberiana crecia...
Where three years ago only the Siberian Birch grew...

La ou, il y a troisans, ne croissait que le bouleau
sibérien...
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hoy se encuentran las obras gigantescas de Kusnetzstroi,
y alrededor de las obras surge chalad,
gue ya alberga a decenas de miles de personas

stand teday the giant works of Kusnetzstroi amdind the works a
town is springing up which already shelters tens of
thousands of people

s6®l ve aujourd' hui une usine gi
déune ville qui h®berge d®] " de
milliers ddéhabitants
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V.

Petréleo

Al igual queel paisaje de Siberia, el aspecto de toda la Union
esta siendo transformada por el Plan Quinquenal. Por
primera vez en la historiacrecen enormes distritos
industriales, eliminandose los beneficios individuales y la
competencia

QOil
Like the Siberian Landscapthe aspect of the entire Union
is being transformed by the Five Year Plan. For the first time
in History the attempt is being made to create enormous

industrial districts, while eliminating individual profits and
competition

Le Pétrole

De méme que ce pagge sibérientoute 1Union Soviétique

doit se transformer d'aprés les lois du plan quinquennal. On
essaye, pour lgpremiére fois dans'histoire, de créer de
grands centres industriels, ou la concurrence et les bénéfices
privés se trouvent supprimés
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EI bosque de torres de perforacmn de petroleo cerca de Baku
The forest of derricks for alboring near Baku
La foret des pwts de forage pres de Bakou

'a’ﬁﬁ T

Un nuevo ferrocarril eléctrico transporta a los trabajadores de sus
poblaciones a los campos de petrdleo
A new electric railway conveys the workers from their settlements to
the oilfields
Un nouveau chemin de fer électrique transporte les ouvriers de leurs
habitations aux chammetroliferes
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Descubriendo petréleo
Striking oil
Forage
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Trabajando sobre una torre de perforadion Aork oma derrick
Travaux au puits de forage
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El petréleo crudo fluye ininterrumpidamente
The crude oil flows uninterruptedly
Le pétrole brut coule sans discontinuer
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La construccién del primer gran oleoducto. Conecta Baku con
Batumi, el Mar Caspio con el Mar Negro

The laying of the great epipe. It connects Baku with Batum, the
Caspian with the Black Sea

On pose le grand contigui relie Bakoug Batoum, la Mer
Caspienne la Mer Noire
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A través de estos ductos, el petréleo fluye a cientos de millas, hasta
Batumi, el puerto de exportacion de los productos soviéticos

derivados del petréleo

Through these pipes the oil flows hweds of miles, as far as Batum,
the port of exportation for the Soviet naphtha products

A travers ce conduit, le p6trole brut parcourt des centaines de
kilom tres jusqudé °~ Batoum, port
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Nueva refineria en Batumi
Newly-built refining plant in Batum
Nouvelle raffinerie de pétrole a Batoum

Petréleo fluyendo en las cisternas
Petroleum flowing into the tanks
Le pétrole coule dans les wagesiternes
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V.
Carbén y Hierro
Coal and Iron

Le Charbon et le Fer
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Mina de carbon en los Uralds A -ntine a the Urals
Mine de charbon dans I'Oural

Construccion de un alto horno en Magnetostroi, en los Urales
The castruction of a blasurnace at Magnetostroi, in the Urals
Hautsfourneaux en construction (Magnitostroi, Oural)
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